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ỐI, RĂNG RỤNG 
MẤT RỒI!

Raêng söõa cuûa chuùng ta coù theå ruïng trong nhieàu tình 
huoáng khaùc nhau, ñoâi khi coù theå ñoaùn tröôùc ñöôïc, ñoâi khi 
laïi baát ngôø.

Khi đánh răng
Khi nhổ hạt 

dưa hấu Khi gặm 
đùi gà

Khi cắn bút chì
Khi đang nhấm 

nháp một quả táo

Trong khi thổi 
bong bóng kẹo 

cao su

Khi hát

Khi nhảy dây



Trong khi 
ngáy ngủ Khi hắt hơi

Trong lúc chơi 
bóng rổ

Hành động nguy 
hiểm. Không được 

bắt chước.

Khi cười lớn

Khi thổi nến

Nhổ răng khi 
bắn cung

Trong lúc đánh nhau Răng rụng trong 
lúc tụng kinh Khi đi khám răng



TẠI SAO RĂNG 
LẠI RỤNG?

Chuùng ta chæ thay raêng moät 
laàn trong ñôøi, vì theá cuõng khoâng 
theå tuyø tieän vöùt boû nhöõng chieác 
raêng ñaõ ruïng!

Răng hàm trên đặt 
dưới gầm giường

Vùi xuống bồn hoa, 
mong cây răng mọc lên

Đóng gói vào trong 
hộp và cất đi

Làm đồ trang trí Ném răng hàm 
dưới lên mái nhà

Làm thành vòng 
đeo cổ



Ném cho chim tha đi Truyền thuyết kể rằng nếu bạn đặt chiếc 
răng sữa đã rụng xuống dưới gối, ban đêm 
chuột sẽ đến để đổi tiền xu lấy chiếc răng

Nàng tiên răng đến lấy răng vào ban đêm 
và đổi lại cho ta những món quà nhỏ Đổi răng cho mẹ để lấy những 

viên bi thủy tinh

Ném răng lên trời để cầu ông 
Trời cho răng mới

Bỏ vào lọ thả trôi



Raêng nanh thöôøng ñöôïc 
goïi laø “raêng hoå”, coù hình daïng 
gioáng nhö dao gaêm, coù theå 
caét nhoû thöùc aên dai, laø trôï thuû 
ñaéc löïc cho raêng cöûa.

Raêng cöûa coù hình daïng gioáng nhö 
löôõi dao vaø coù nhieäm vuï chính laø caét 
thöùc aên.

Treân beà maët raêng haøm coù nhieàu raõnh, 
gioáng nhö coái xay ñaù, coù nhieäm vuï chính 
laø xay thöùc aên bò caén ñöùt bôûi raêng cöûa 
hoaëc bò xeù nhoû bôûi raêng nanh.

Ba loại răng thực 
hiện nhiệm vụ riêng 
của chúng, và có sự 
phân công lao động 

rất rõ ràng!


